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Telesna kultura ali sport?

lzvlecek

Dr. Silvo Kristan je v letu 2012 izdal Sportni
terminoloskislovarcek, v katerem je navedel
Zeljo po pripombah. Zal zahteva kakrien
koli odgovor veliko dela in raziskovanja,
saj je vcasih »absolutne resnice« tezko
spremeniti. Ob pregledu pri¢ujocega
slovarja sem naletel na kup napak tudi z
meni lastnega telovadnega (gimnastic-
nega) podro¢ja. Tokrat sem za izhodisce
vzel izraz telesna kultura, ki je bil izvrzen
iz nasega podrocja, najbolje pa doloca
naso dejavnost ze skoraj vec kot sto let.

Physical culture or sport?

Abstract

In 2012 Dr Silvo Kristan published the Sport Terminology Dictionary where he also expressed his wish to receive comments. Yet a
response requires a lot of work and research because ‘absolute truths’ are sometimes difficult to change. When | revised this dic-
tionary | found many mistakes, including some from my area of expertise (gymnastics). This time | focused on the term ‘physical
culture’ which had been removed from our domain although it had best defined our activity for over a century.

Slovar slovenskega knjiznega jezika (na www.
sskj.si) doloca izraz »kultara -e 7 (u) 1. sku-
pek dosezkov, vrednot cloveske druzbe kot
rezultat clovekovega delovanja, ustvarjanja;
2. ed. dejavnost, ki obsega podrocje ¢loveko-
vega umskega, zlasti umetniskega delovanja,
ustvarjanj; 3. ed., navadno s prilastkom /a-
stnost ¢loveka glede na obvliadanje, upora-
blianje splosno veljavnih nacel, norm, pravil
pri vedenju, ravnanju; 4. ed., v zvezi telesna
kultura dejavnost, ki si prizadeva Zzlasti za
razvijanje in ohranjevanje ¢lovekovih telesnih
sposobnosti in zmogljivosti: posvetiti vecjo
skrb telesni kulturi; ustvariti pogoje za ra-
zvoj telesne kulture; dose¢i mnozi¢nost v
telesni kulturi / visoka Sola za telesno kul-
turo; 5. agr. rastlina, ki se goji, prideluje za
prehrano in (industrijsko) predelavo; 6. biol.

umetno razmnoZeni mikrobi, celice: kultura
je negativna; zasejati kulturo na novo go-
jisCe; Cistost kulture // gojenje teh mikrobov,
celic«

Slovar slovenskega knjiznega jezika doloca
izraz »telésen -sna -o prid. (e) 1. nanasajoc
se na telo: telesni deli; telesna visina / tele-
sne mere; telesna napaka; telesna nega; te-
lesna poskodba / telesna temperatura / te-
lesni napor; telesno delo; telesno trpljenje /
telesna virtuoznost igralca / telesna kultura
dejavnost, kisi prizadeva zlasti za razvijanje in
ohranjevanje clovekovih telesnih sposobno-
sti in zmogljivostj; zadovoljevanje telesnih
potreb potreb po hrani, pijaci, spanju; tele-
sna straza straza, ki varuje, brani koga pred
napadom, nasiljem; 2.¢uten, spolen: telesna

ljubezen; telesno pozelenje / telesna pri-
vla¢nost; izzivalno telesna Zenska.«

Dr. Kristan doloca: »telesna kultura — sta-
rejsi izraz za Sportno kulturo, v opombi pa:
mnogi teoretiki izraz telesna kultura stejejo za
sovjetsko ideolosko socialisticno sopomenko
za sport. S terminotvornega (semanticnega,
logi¢nega) zornega kotaizraz telesna kultura”
pomeni kulturo telesa, ,gojenje telesa’, ,goje-
ka (angl. bodybuilding). Ukvarjanje s Sportom
Jje veliko vec kot le skrb za svoje telo, za gojitev
ve¢ kot pojem telesna kultura. Izraz sportna
kultura izraza holisticno razumevanje tega
pojma, ki je podlaga sportnemu Zivljenjske-
mu slogu, s katerim danes oznacujemo zdrav
nacin Zivijenja in ne nazadnje, vrsta kulture
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dobiime po dejavnosti, po podrocju dejavno-
sti kulture (glasbena kultura, likovna kultura,
plesna kultura, prometna kultura) in ne po or-
ganu ali delu telesa s katerim se neka kulturna
dejavnost udejanja. In Ce je Sport svetovni kul-
turni pojav, je logicno in semanti¢no samou-
meven izraz sportna kultura.«

Problem izraza telesna kultura je torej vec-
plasten. Najprej gre za sovjetsko ideolosko
sopomenko za Sport (se pravi, ¢e je bil
uporabljen izraz telesna kultura pred letom
1917,to potem ne velja vel in je etimologija
besede drugacna, kot jo navaja dr. Kristan).
Drugi¢: dr. Kristan verjetno namenoma
zavraca Slovar slovenskega knjiznega jezika,
kjer je telesna kultura vseeno nekaj ve¢ kot
le gojenje misic, saj govori slovar o gojenju
kulture v posebnem oddelku in ne pod
pomenom izraza telesne kulture, Se vec,
v prvih dveh dolo¢itvah kulture govori o
skupku dosezkov, vrednot ¢loveske druzbe kot
rezultatu ¢lovekovega delovanja, ustvarjanja
in dejavnosti, ki obsega podrocje ¢lovekove-
ga umskega, zlasti umetniskega delovanja,
ustvarjanja. In zakaj bi se sramovali telesno-
sti? In poudarili Sport? In kaj sploh je Sport?

Etimologija izraza Sport izhaja iz stare fran-
coske besede “desport”, kar pomeni “pro-
stocasna dejavnost’, z najstarejSo anglesko
razlago iz leta 1300 pa pomeni “karkoli je
¢loveku zabavno ali nekdo zabaven”. Ostali
pomeni so igre na sreco ali dogodki, kjer
lahko stavimo, lov in razlicne igre, tudi
take, ki zahtevajo telesno dejavnost (http://
en.wikipedia.org/wiki/Sport).

Slovar slovenskega knjiznega jezika doloca
»$port -a m (0) 1. po ustaljenih pravilih iz-
vajana telesna dejavnost za krepitev telesne
zmogljivosti, tekmovanje, razvedrilo: gojiti
$port; poskodovati se pri $portu; odlikova-
ti se v Sportu; plavanje je njegov najljubsi
$port / kolesarski, konjeniski, letalski Sport;
razvedrilni, tekmovalni Sporti; vrhunski
$port; zimski Sport - publ. tekmovali so
ljubitelji belega Sporta smucarji ¢ Sport.
borilni Sporti boks, rokoborba, sabljanje;
hitrostni Sporti pri katerih se uspeh meri po
doseZzenem casu; olimpijski Sporti ki so po
olimpijskih pravilih sprejeti v seznam Sportov
za olimpijske igre; mojster $porta v nekaterih
vzhodnoevropskih drzavah castni naslov za
zasluzne Sportne tekmovalce, strokovnjake
in organizatorje; 2. ekspr. zabava, razvedri-
lo: pili so, jedli in plesali ter pri tem Spor-
tu vztrajali celo no¢; fotografiranje je drag
$port / prevajati za Sport.«

Dr. Kristan takole definira izraz $port: »Zna-
nih je ve¢ kot petdeset opredelitev pojma
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Sport; ker je pojav zelo neenovit in vecna-
menski, so s splosno veljavno opredelitvi-
jo, ki bi zajela ves pojav, precejsnje tezave,
do sredine 20 stoletja je pomenil samo
tekmovanje v telesnih vajah, pozneje pa
Cedalje bolj sleherno telesno dejavnost, ki
jo ljudje gojijo s to¢no dolo¢enim name-
nom. Danes $port razumemo kot 1. najsirsi
pomen: sopomenka za Sportno kulturo; 2.
ozji pomen: rodni pojem za neenovit sve-
tovni kuturni pojav, pri katerem glede na
namen lo¢imo razli¢ne izseke ali podroc¢ja
ali =>pojavne oblike Sporta; 3. najozji in
zelo ohlapni pomen: ¢lovekova namerna,
zavestna gibalna dejavnost za krepitev te-
lesa 0z. za ohranjanje ustreznega => psiho-
somati¢nega statusa.«

Evropska listina Sporta (1992) doloc¢a $port
kot vse vrste telesne aktivnosti, tako orga-
nizirane kot neorganizirane, katerih namen
je izraziti ali izboljsati telesne zmogljivosti,
psihi¢no stanje, oblikovati socialne stike ali
dosegati Sportne rezultate na vseh ravneh
tekmovanj.

SportAccord (http://www.sportaccord.
com/en/members/definition-of-sport/)
je zveza najpomembnejsih mednarodnih
$portnih organizacij (skupaj so dolocile, kaj
pomeni izraz $port) in je de facto predstav-
nica mednarodnega Sporta. Ta organizacija
doloca izraz Sport: »Sport (or sports) is all
forms of usually competitive physical activi-
ty which, through casual or organised par-
ticipation, aim to use, maintain or improve
physical ability and skills while providing en-
tertainment to participants, and in some ca-
ses, spectators. Hundreds of sports exist, from
those requiring only two participants, throu-
gh to those with hundreds of simultaneous
participants, either in teams or competing
as individuals.« (Prevod: Sport so vse oblike
obic¢ajno tekmovalne telesne dejavnosti
skozi obc¢asno (neorganizirano) ali organizi-
rano vadbo z namenom ohranjati ali izbolj-
sati telesne sposobnosti in spretnosti ob
zabavi za udeleZzence, v posameznih pri-
merih pa tudi za gledalce. Obstaja na stoti-
ne Sportov, od takih, ki zahtevajo samo dva
udeleZenca, do takih s stotinami socasnih
udelezencev, ki lahko sodelujejo v ekipah
ali pa kot posamezniki). Hkrati ta organiza-
cija doloca, kaj so kriteriji, da bi lahko neka
dejavnost postal $port: 1. vsebuje tekmo-
vanje; 2. dejavnost ni skodljiva Zivim bitjem;
3. ni odvisna samo od opreme enega proi-
zvajalca; 4. rezultat ni odvisen od srece. Na
osnovi teh kriterijev lo¢ijo naslednje $por-
tne dejavnosti: telesni $porti, miselni Sporti,

motorizirani $porti, koordinativni Sporti in
Sporti z zivalmi.)

Piere de Couberten, o¢e modernega $por-
ta, je definiral Sport na naslednji nacin:
»Sport je prostovoljen in obic¢ajen kult inten-
zivne misicne vadbe, ki temelji na Zelji po
napredku, ki gre lahko do tveganja« (Siljak,
2007). Ze ta definicija o¢eta modernega
$porta daje prednost gojenju misic, kar pa
je verjetno dr. Kristan spregledal.

Definicije telesne kulture v razli¢nih jezikih
so naslednje:

Cetkoslovaski jezikovni prostor (Fiala, 1975,
str. 378):

»lélesnd kultura jako soucdst kultury je sou-
hrn a tvorba hodnot v oblasti télesnévychovy,
sportovnivykonnosti, pohybovéhouméni, hy-
gieny, pohybovérekreace, upevriovdni zdravi
a péce o lidskétélo.« (Prevod: Telesna kultura
je del kulture ter predstavlja skupek vre-
dnot telesne vzgoje, Sportne zmogljivosti,
umetnosti gibanja, higiene, Sportne rekre-
acije, izboljsanje zdravja in skrb za ¢lovesko
telo)

Nemski jezikovni
dwds.de)

prostor  (http://www.

»Korperkultur:

1. veraltend Korperpflege (negovanje te-
lesa),

2. Gesamtheit der Bestrebungen zur
Pflege und Entwicklung des Korpers:
die Korperkultur umfasst Kdrpererziehung,
Sport, Gymnastik, Turnen, Kérperpflege.« (Pre-
vod: Celovitost prizadevanj za negovanje
in razvoj telesa, telesna kultura vkljucuje
telesno vzgojo, Sport, Svedsko gimnastiko,
nemsko gimnastiko, skrb za telo).

Francoski jezikovni prostor (http:/www.
larousse.fr/dictionnaires/francais)

»Culture physique: développement rationnel
du corps par des exercices appropriés; edu-
cation physique.« (Prevod: racionalen razvoj
telesa z ustreznimi vajami, telesna vzgoja.)

Angleski jezikovni prostor (http://www.ox-
forddictionaries.com)

»Physical culture: the development of thebo-
dy by exercise.« (Prevod: Razvoj telesa z va-
jami.)

Nekdanji jugoslovanski prostor (Sportski
leksikon, Zagreb, Leksikografski zavod Za-
greb, 1984)

»Fizicka kultura — oblik i sastavni dio kulture,
koji sadrzi materijalne i duhovne vrijednosti,



"To nam dokazuje' telovadstvo.
Malo &asa je &e le, kar je ta koristna in lepa umet-
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nost med nami javno pripoznana, in skoraj bi &lovek
mislil, da se menimo o kakej iznajdbi najnovejiih &asov.
Zgodovina pak nam pripoveduje, da je telovadstvo uZe
veé tisod let staro, in da se je po sistemah razvijalo in-
dovréilo. UZze samo ime nam pravi, da telovadstvo je
umetnost, po kterej se telo vadi, da je potem ugib-

¢nejée in moénejSe.

daje koristi. Telovadstvo pa sije prizadevalo
izuriti telo v zvezi z duhom.

Slika 1: Del besedila Nekaj besed o telovadstvu H.E.Coste iz daljnega leta 1864.

ostvarene tjelesnim odgojem, sportom i rekre-
ativnom aktivnoscu. U pojavne oblike fizicke
kulture ubrajaju se igra, sport, i gimnastika, a
najcesce i turistika, ples i narodni oblici nad-
metanja.« (Prevod: Telesna kultura — oblika
in sestavni del kulture, ki jo predstavljajo
stvarne in duhovne vrednosti, ustvarjene
na podrocju telesne vzgoje, Sporta in re-
kreativne dejavnosti. Med pojavne oblike
telesne kulture sodijo igre, $port in gim-
nastika, najveckrat pa tudi turistika, ples in
narodne igre.)

»Sport — skupni pojam za tjelesnu aktivnost u
kojima dominira natjecateljski duh; njegova-
nje tjelesnih svojstava i sposobnosti, njihovo
provjeravanje i unapredivanje igrom, borbom
i natjecanjem. Sport je vezan uz pravila, koja
u svakoj grani odnosno disciplini predvidaju
odredene norme i uvjete natjecanja.« (Pre-
vod: Sport je skupen pojem za telesno
dejavnost, pri kateri nadvladuje tekmoval-

KULTURA
IN TELOVADBA

SPISAL
DR. VIKTOR MURNIK

s

V LJUBLJANI 1929

SAMOZALOZBA

ni duh; negovanje telesnih znacilnosti in
sposobnosti, njihovo preverjanje in razvoj z
igro, borbo in tekmovanjem. Sport je vezan
na pravila, ki v vsaki panogi oz. disciplini
predvidevajo dolocene norme in tekmo-
valne pogoje.)

Iz analize umevanja izraza telesna kultura
v romanskem, anglosaksonskem, german-
skem in slovanskem prostoru je razvidno,
da je telesna kultura povsod vezana na te-
lesne dejavnosti v skrbi za ¢lovekov telesni
in/ali duhovni razvoj.

Seveda pa je potrebno upostevati tudi
razvoj samega términa telesna kultura in
njemu podrejene izraze v slovenskem pro-
storu.

Najstarejsi slovenski zapis govori o telo-
vadbi kot o umetnosti. Nobenega dvoma

I

Kultura in telovadba? —- vzklikne morda kdo
in povpraia zafuden: ali je sploh kakina zveza
med njima?

Da je zveza med njima in 3¢ jako ozka, naj
poskusim pojasniti v tej razpravi, Da pa dobimao
podlago za to, je treba sedi nekoliko nazaj v pres
teklost, se ogledati preko nadih mej, pred vsem pa
s¢ ozreti na razmerje med telesom in duhom

Duh in telo pri genijih

Osvald Spengler pifc v svojem, po ufenem
in neulenem svetu izredno mnogo razpravljanem
delu »Propad zapadnega svetas, da sc Fvropa
stara, zapada civilizaciji in vsem njenim pogubs
nim posledicam. Ni prvi, ki je o tem izpregovoril.
(paé pa razpravil to usodno vpradanje najtemes
ljiteje in najgloblje). Z¢ stari Gocthe to#i o svoji
dobi, da nazaduje in se razkraja. Sc prej se je
oglasil Jean Jacques Rousseau, svared pred rejo
razuma in klito k prirodi nazaj.

Okoli 1. 2000, bo cvropska kultura dosegla
svej konee s popolne civilizacijo, prerokuje Spens
gler. Odkar pa sc je zadela izprevrgavati vanjo,
da je %e nad sto let. In nekako toliko ¢asa, nekaj
desctletij ved, je tudi, kar je Rousseau zadutil,
da morajo vedno manj prirodni Zivljenski pogoji
in vedno vedja nega in pitanje duba na gkodo
telesa postati usodepolni za kulturno &lovedtvo.

- -

Slika 2: Dr. Viktor Murnik Kultura in telovadba, 1929 (izseki iz knjige).

ni, da je tudi tedaj pomenila umetnost del
kulture naroda, je pa res, da samega izra-
za telesna kultura slovensc¢ina tedaj ni Se
poznala in ga tudi ni potrebovala, saj je
obstajala samo telovadba. Na tem mestu
naj poudarim tudi del, ki govori, da si je te-
lovadstvo prizadevalo izuriti telo v zvezi z
duhom. Moji profesorji (predvsem dr. Joze
Sturm) so me ves ¢as $tudija prepricevali,
da je telovadba samo vadba telesa. Zakaj
niso poznali prvega slovenskega strokov-
nega zapisa oz. zakaj so ga negirali, e so
ga poznali, ostaja uganka, dejstvo pa je, da
je njihovo neznanje ali namerno zavajanje
povzrocilo iziemno skodo slovenski telesni
kulturi z njeno popolno »$portizacijo, ki
danes dosega vrh s poimenovanjem pred-
meta Sport v izobrazevalnem sistemu (niti
na zahodu niti na vzhodu Sporta v imenu
predmeta ne spustijo v izobraZevalne insti-
tucije — povsod ostaja telesna vzgoja).

Najstarejsa omemba besede telesna kul-
tura v slovenskem jeziku je iz leta 1928 (po
doslej znanih podatkih, ni pa nujno, da je
to res najstarejsa uporaba), ko Sportni klub
llirja na obcnem zboru zapiSe »s svojim
delom za povzdigo telesne kulture nasega
naroda izvrsevala vazZen in velik del socialnih
in zdravstvenih del nase obcine in drZave«
(Pavlin, 2005).

Ze naslednje leto pa imamo tudi filozofsko
knjigo izpod peresa dr. Viktorja Murnika
Kultura in telovadba; med navedbami ruskih
avtorjev sre¢amo le Dostojevskega (umrl
1881, prav gotovo ni bil predstavnik sov-
jetske socialisticne ideologije) in Tolstoja
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korperlicher Ertiichtigung und bewufiter

(umrlleta 1910, prav gotovo ni bil predstav-
nik sovjetske socialisti¢ne ideologije).

Naslednja uporaba izraza telesne kulture
je pri Vinku Zaletelu, ki je leta 1933 izdal
knjigo Zgodovina telesne vzgoje in Sokolstva.
V uvodu pise: »Kulturni razvoj in propad na-
rodov je bil vedno v vzrocni zvezi s telesno
kulturo narodov. V razvoju more samo oni
narod napredovati, ki lahko s svojimi rodnimi
sinovi brani svojo svobodo. Mogocne drzave
so zacele propadati in so propadle, brz ko so
bili drzavljani nesposobni, da branijo svobo-
do svoje domovine, in so si morale najemati
placane branitelje. Narodi so izgubili svojo
samostojnost in svobodo, a brez svobode je
vsak kulturni napredek nemogoc. Zato so vsi
narodi, ki so imeli svobodno domovino in
svobodni kulturni napredek ter so si hoteli to
ohraniti, posvecali najvecjo paznjo vprav tele-
snemu razvoju svojih drzavijanov.«

Uporabo besedne zveze najdemo tudi pri
Dragu Ulagi iz leta 1934 v Knjigi o sportu, v
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Grofiveranstaltungen bestimmte. Der Auftrag aq ¢
Leibesiibungen lautete: , Vermittlung echter Karoer
Sinne an einen mdglichst grofen Kreis von ¢ renden™ (P Mia.

Erl. 3. IIL. 1926) durch Forderung MVMW
kung gesunden Leistungsstrebens, durch das Erlebais vem

uvodu takole pise: »Veda o telesni kulturi je
danes tako obsezna, da predstavija velikan-
sko, tisoce del obsegajoco knjiznico. Naspro-
tno pa je slovenska sportna literatura Se tako
skromna, da je bilo pricujoce delo nujno po-
trebno«. Drago Ulaga prav gotovo v tistem
Casu ni bil podpornik sovjetske ideologije,
saj je bil stipendist katoliske cerkve, ki mu
je omogocila studij na visoki 3oli za telesno
vzgojo v Berlinu.

Po drugi svetovni vojni se kot sopomenka
pojavi izraz fiziceskaja kultura, fizkultura kot
odraz podrejenosti Sovjetski zvezi, ven-
dar se po letu 1948 spet vrne izraz telesna
kultura, ki pa je bil ocitno ideologom (tudi
partijskim, saj je laZje vladati po sistemu
»deli in vladaj«) slovenskega $porta v na-
poto. Seveda pa tudi Pedicek (1970) v svoji
trilogiji navaja izraze in definicije telesne

Sammerer 1) Jalob Friedrid), Tednifer, * 24.
Wai 1796 Eningen (Wiirtt.), T 4. Tej. 1857 Qud-
wigaburg, evfand 1832 die Rhosphorreibsindhilzer.
. % 17. AUugq. 1880 Wien, 1 23.
jtiiord am Scdmeebera bei Budy-
bery, nadydem ev fuvg subor eine Profefjur fiiv Ver-
erbungalehre an der Utademie in Wostau erhalten
batte, avbeitete fiber Erblichieit und judite auf experi=
menteliem Wege die Bererbbarkeit evworbener Cigens
jdyaften nadhpuweifen (befonders an Amyphibien). Er
fbrieb (i »Rrchiv fiir Entwidlungsmedianitc): »Ber=
crbung  erjioungener Fortpjlanjungsanpajjungens,

S Paul, %iolng
Sept. 1926 durd) Sel

finb unter € ober B nadyujdlagen.
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kulture brez poznavanja osnovnih zgodo-
vinskih dejstev (saj navaja samo vire, ki jih
pozna po letu 1945) in ga lahko Stejemo za
pravega krivca za zmedo na izrazoslovnem
podro¢ju telesne kulture. Prakti¢no vsa na-
pacna dejstva, ki jih navaja Pedicek, povze-
majo potem tudi ostali avtorji. V kolikor bi
Pedicek prebral vsaj knjigo Geschichte der
Leibestibungen avtorja Bruna Saurbiera iz
leta 1963 (dostopna v knjiznici Fakultete za
$port, pod zap. $t. 2175), bi razumel pojem
Korperkultur in ga ne bi zamenjeval s poj-
mom »gojenja misic«. Saurbier razloZi zgo-
dovinski razvoj telesnih dejavnosti v nem-
skem prostoru, kjer se je do konca prve
svetovne vojne telesna dejavnost razvijala
v treh smereh, in sicer Jahnovih sturnerjev,
Lingove gimnastike in $porta. Ob otvoritvi
Visoke Sole za telesno vzgojo v Berlinu 3. 3.
1926 je predsednik vlade v govoru uporabil
izraz telesna kultura v sintagmi, ki predsta-
vlja vse prej omenjene telesne dejavnosti
za krepitev ¢loveka. Prav gotovo v tistem
Casu predsednik nemske vlade ne bi upo-
rabljal sovjetskih izrazov ob otvoritvi nem-
ske visoke Sole, $e bolj gotovo pa je, da je
moral izraz obstajati, Se preden ga je upo-
rabil predsednik vlade.

Kronski dokaz, da telesna kultura ni izraz
sovjetske zveze, je oskrbel oce slovenske
telesne kulture dr. Viktor Murnik. Lastnik
Murnikove zapusc¢ine Borut Trekman je v
Meyers Konversationslexikon, 6. zv. ki ga
je izdal Bibliografski institut v Leipzigu leta
1927 (ta leksikon je bil Murnikova last), nasel
geslo Kérperkultur, v katerem je ta pojem
definiran tako, kot smo to doslej Ze srecavali
pri vseh, razen pri Pedicku, del gesla
pa je tudi napotilo, naj si ogledamo
e geslo Kammerer, Paul. Presenece-
nje je popolno, saj je gospod s tem
imenom napisal leta 1912 (kar po-
meni pet let pred oktobrsko revo-
lucijo) knjigo Kérperkultur und Rasse
(Telesna kultura in rasa). Dejstvo je
torej, da so si pretekli slovenski Spor-
tologi etimologijo in pomen izraza
telesna kultura preprosto izmislili,
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ker pa so bili brez vsakrénega vpogleda v
zgodovino (za mnoge se je pricela Sele leta
1945), so nekateri celo izrecno preprecevali
raziskave s podro¢ja zgodovine (dr. Sturm
je npr. preprecil izdelavo doktorske naloge
Marjanu Jelo¢niku na temo zgodovine slo-
venskega smucanja).

Naj navedem 3e eno cvetko, ki se imenuje
kraja identitete za potrebe Sporta. Dr. Kri-
stan uporabi za definicijo $porta identi¢no
definicijo telesne kulture iz leta 1984, seve-
da samo v uvodu, da je malo bolj skrit ma-
never $portologov pri prevladi izraza Spor-
ta. In ne samo to, dr. Kristan tudi v svojem
terminoloskem slovar¢ku dosledno upora-
blja pridevnik Sportni kot nekaj, kar pome-
ni tekmovanje (Sport). Npr.: pojem Sportno
plezanje (str. 209) > »prosto plezanje na
krajsih stenah v naravnem ali umetnem
zaprtem plezalis¢u z beleZzenjem dosezka
in ugotavljanjem doseZenega vrstnega
reda tekmovalcev; tekmovanja praviloma
potekajo na umetnih stenah.« Sistemati¢na
uporaba pridevnika $portni v terminolo-
skem slovarju tudi razkrije celotni nesmisel
poimenovanja predmeta v osnovni Soli kot
$portna vzgoja (= tekmovalna vzgoja). In
sedaj se celo apologeti besede Sport hu-
dujejo, ker so jim vzeli izraz $portna vzgo-
ja (glede na ucne cilje je izraz bistroumni
nesmisel in ga je drzava nadomestila z iz-
razom sport), medtem ko ni nobene hude
krvi nad dolocitvijo pojma Sportna 3ola
(poseben organiziran visoko strokoven
intenziven izobrazevalni proces, katerega
namen je izbira in priprava perspektivnih

miladih $portnikov v posameznih sportnih
zvrsteh).

Tezave, ki so nastale zaradi uporabe izraza
$porta namesto telesne kulture, so danes
vedno bolj jasne in obcutne. Muzej Sporta
je nekulturna organizacija (kultura ga na-
mrec ne priznava in s tem tudi ne financira),
Narodna galerija je kot kulturna ustanova
odvzela prostore telesno kulturni organiza-
ciji, medicina in fizioterapija jemljeta mla-
de raziskovalce telesni kulturi, saj delivcev
sredstev Sport druzbeno ne zanima, razen
v primeru, ko se slikajo z zmagovalci.

To se dogaja takrat, kadar nekriticno in po
modi prevzemamo vse, kar nam tujci po-
nudijo (ali ni zanimivo — Anglezi v svojih $o-
lah Sporta ne spustijo zraven), ob tem pa se
sramujemo sami sebi. Dr. Viktor Murnik je
dejal: »Slovenec sem in kdo je ve¢.« Ceprav
je tega vec kot 100 let, nam $e vedno manj-
ka kmecke pameti in zavedanja lastnega
jezika in znanja.
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